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Notons pour terminer que sous le r~gne de Philippe VI de Valois, 

' / / le pere et le predecesseur de Jean, il ya bien eu une bataille de 

Caen qui se deroula le mardi 20 juillet 1346. Elle fut, comme celle 

d G ' ' / ., / 7 u CC B, tres meurtriere malgre sa brievete. La s} arrete l' analogie, 

car ses causes ne prisentent aucune similariti avec celles qui 

engendrerent la bataille de notre texte et seuls les Anglais et les 

Normands s 'y rencontr~rent. La bataille rr{elle n)aurait done prete' 

que son nom a l'auteur du CCGB. Ce nouveau rapprochement historique 

indique presque certainement que le ' / CCGB n a pu etre compose avant 

1346, du mains ses dix mille derniers vers. Cette date serait en 

fait un excellent terminus a quo pour cette partie du texte original 

si nous n'avions d'autres informations a consid~rer. 

Les laisses 848 a 851 ne sont pas les seules a contenir des 

allusions~ la rivalite entre le Batard et Robert (ou entre Charles et 

Jean II). En effet, les ~venements dicrits dans ce passage ont ete 

I I I d annonces precedemment ans! et clans L. Au moment ot la couronne du 

/ . / / \ /. 
royaume d.e Jerusalem est presentee a Robert--parmi d 'autres croises--il 

la refuse pour les raisons qui suivent: 

11 est vray quant je fuy au les deca passes, 

Normandie lassay et mes grans hiret's 

A ung grant gouvreneur qui bien est mes privJs; 

I 

S'ay ung frere bastart, Guillaume est nonunes, 

11 est moult convoiteus, fiers et demesur~s. 

S'il saysist mon pays, environ de tous lds, 



Il trouvera par dons des boins amis asse's 

Et par ce point ara mes hoirs desheritts (.!:_ m. horns d.) 

Sicque g'iray dela, il en est temps passts. 

(B:_ et.!::_, vv. 21420-28) 
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Notons pour commencer la contradiction arnenee par hoirs au vers 21427 

de R. Dans l'histoire comrne dans le roman (B:_ et.!::_), le due n'avait 

pas d'htritiers, rnais le roi de France en avaitl /\ / 
.!::_, de son cote, 

donne la le5on horns, ce qui est plus conforme ~ la r~alite. C'est la 

seule variante importante et, selon le contexte, il nous semble bien 

que B:_ reproduise la le~on originale.
8 

Mais puisqu'il nous est 

impossible de l'~tablir avec certitude, nous retiendrons surtout que 

deja aux vers 21420 et suivants, les phrases pr~lirninaires de la lutte 

entre les deux princes sont relevees une premiere fois. Elles seront 

alors rappel~es et amplifi,es clans les laisses 848 a 850 et conclues 

'a la laisse 851: 

Et ly bastars remest sires de sen onnour 

Mais puis le compara, ce client ly pluisour 

(B:_ et.!::_, vv. 25998-99) 

Ici s'arrete, sans plus de d~tails, la digression relative au due de 

Normandie dans B:_ et dans .!::_--certes, B:_ y ajoutera la conclusion d~ja 

~tudiee plus haut (section A de ce chapitre). 

Deux possibilite's decoulent alors du rapprochement des faits 

I ' / relates dans le CCGB de ceux qui se passaient en France a cette epoque. 

Premierement, la lutte entre les deux princes rivaux pouvait etre 
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consornmee quand le poete mentionne une premiere fois les ennuis du due 

de Normandie (vv. 21420-28) mais, sous peine de rompre l 'homoge'n~ite 

du r~cit, il devait attendre un moment plus propice pour les 

developper et y apporter une conclusion (les barons sont toujours a 
Jtrusalem). Ou alors, deuxi~me possibilit~, la lutte venait seulement 

d'eclater et le poete y fait allusion. Plus tard seulement (laisses 

848 ) / / . . / 1 I\ -51 , les evenements historiques etant cone u~/eux-memes, il se 

chargea de compl~ter sa premiere mention des vers 21420-28. 

Il est plus plausible, nous semble-t-il, de choisir la premiere 

possibilite, 1 mains de ne voir au sec~nd degre, dans le CCGB, un 

journal des campagnes de Normandie et un rapport au jour le jour des 

I I 
evenements. 

C. La date du CCGB: "le poeme de 1354." 

Les luttes entre les deux princes, annoncees aux vers 21420 a 
21428 et conclues quelques cinq mille vers plus loin (laisse 851), 

commenc~rent en 1351, mais elles atteignirent leur paroxysme entre les 

mois de janvier 1354 et de septembre 1355. Durant cette ptriode, 

Charles le Mauvais fut amnisti~ et confirm~ clans ses possessions par 

deux fois: d'abord ~ Paris, en mars 1354, et finalement 1 Valognes, 

en septembre 1355. A defaut d'autres informations, il nous est 

impossible de trancher d~finitivement la question et de choisir une de 

ces deux dates avec certitude par rapport au vers 25998. 

Nous aurions quand m~me une suggestion: levers qui termine cet 

~pisode et qui est commun a _g_ et a~ ("Mais le compara, ce dient ly 

pluisour," v. 25999) ne contient qu'une allusion tres vague~ quelque 
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punition du B~tard. Peut-etre le po~te tenait-il 1 satisfaire son 

I I .A 
public en promettant une conclusion morale de ces evenements, peut-etre 

1 , / . ·1 1 . .A ' • esperait-1 ui-meme; des lors, si cette conclusion avait eu lieu--

9 
comme ce fut le cas en septembre 1355 --11 nous semble qu'il l'aurait 

mentionn~e. Nous sommes done enclin a retenir la premi~re date, mars 

1354, comme terminus a quo des quatorze mille derniers vers du CCGB. 

D'ailleurs, si la crise entre les deux princes ~clata au grand jour a 
tt / \. . I d . f ' 1 . ce e epoque, apres avoir couve pen ant trois ans, ce ut a a suite 

de l'assassinat du connetable Charles d'Espagne (notre due de 

. 10 
Normandie?), ami du roi de France, par Charles le Mauvais. 

Md D • / I ' \ I • a ame uparc avait note qu un poete, a cette epoque, pouvait 

composer cent vers par jour. 11 Si c'ttait le cas pour notre 

compositeur, en choisissant mars 1354 ou plus correctement, le milieu 

de l'ann~e 1354 comme terminus a quo des quatorze mille derniers vers 

du CCGB, nous lui donnons amplement le temps determiner le po~me ainsi 

qu'~ un remanieur d'y introduire les allusions 1 une deuxieme bataille 

de Caen (la bataille de Valognes dans l'histoire) et a une cession 

du ducht de Normandie par le roi rt son dauphin. Toutes ces diff~rentes 

~tapes auraient pu ~tre accomplies avant la bataille de Poitiers, ce 

qui permettrait alors de considerer la r~f~rence a la puissance des 

rois de France comme valide au moment o~ l'interpolation fut introduite 

clans le manuscrit de Bruxelles. 



NOTES 

1
Ainsi, Cook remarque que comme ce passage n'appartenait qu'au 

manuscrit de Bruxelles, "la designation de 'poeme de 1356' ne semble 
plus justifiable." Cycle, p. 27, note 57. De meme Crist, Cycle, 
pp. 83-84. 

2 
Ernest Pigeonneau, Le cycle de la Croisade et la famille de 

Bouillon (St-Cloud: Belin, 1877), p. 225. 

3 
Voir Reiffenberg: "Le trouvere confond ici Guillaume II (le 

Roux) frere de Robert, avec le p~re de ce dernier, Guillaume le 
Conqu~rant OU le Batard." CCGB, tome III, p. 224. En fait le 
trouvere ne confond rien, il se Sert plutot de certaines analogies: 
le Batard etant ici le pretendant evince (Charles le Mauvais). 

4 
Ernest Lavisse, Histoire de France, 10 vol. (Paris: Hachette, 

1911), IV, p. 93. 

5 
Ibid., p. 94. 

6 
J'ai tenu ~ ajouter ces trois vers de L, insir~s clans le reste 

d'un contexte identique pour montrer que ces-evenements rapport~s ici 
~taient contemporains: il semble que les remanieurs ont chacun leur 
mot~ dire sur la question, une pricision de date clans L (erronee), 
un complement d'information clans B:_. 

7 
Selon Lavisse "La r~sistance dura du matin jusqu'aux vespres," 

(IV, p. 59). De meme clans notre texte: "La bataille dura descy 
jusqu'a complie" (v. 25943). 

8 
La le~on hoirs desherites me semblant plus logique et plus 

homogene que l'expression homs desherites. 

9 I , / / \ 

Resumons la succession des evenements: 1. 4 mars 1354: premiere 
amnistie de Charles le Mauvais; 2. 10 septembre 1355: bataille et puis 
traite deValognes, deuxieme amnistie de Charles le Mauvais; 3. 7 
d~cembre 1355: cession du duchi de Normandie au dauphin; 4. 19 
septembre 1356: bataille de Poitiers. 
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10 . 94 Lavisse, p. . 

11voir Duparc: "Un contemporain, Guillaume de Hachaut, nous dit 
dans le Voir dit (lettre XXVII) qu'il faisait cent vers par jour" 
(Duparc, p. 119). Il est m~me possible que ce soit trop peu pour notre 
texte, vu le manque de qualites litt~raires du CCGB. 



CONCLUSION 

La nature diffJrente des sujets analysis ci-dessus nous irnposa 

de leur apporter, ~ la fin de chaque chapitre, une conclusion interne 

et quasi autonorne. Rappelons bri~vement la teneur de chacune d'elles. 

I 
Le CCGB est conserve par deux copies qui <latent de la seconde 

rnoiti~ du XVe si~cle: celle de Bruxelles, bien conserv~e et 

1, 11 d L . / d'' ' compete, et ce e e yon, touJours amputee a peu pres cent 

soixante vers (voir chapitre I). Cette proxirnit' clans le temps n'a 

A / 

pourtant pas empeche la langue des mss. R et L de diverger. En effet, 

I le scribe de B:_ presente des traits linguistiques picards et wallons 

presque identiques it ceux de l'auteur, vraisemblablement originaire 

I 

de la region de Valenciennes; celui de L utilise un francien 

~maill~ des sp~cificitis graphiques propres au XVe si~cle. Toutefois, 

ces diff,rences affectent plus l'~corce que le noyau, car les deux 

textes concordent en d~pit des variantes phon~tiques et morphologiques 

(voir chapitre II). Le scribe de Lyon, de son cote, emploie apr~s 

quelques milliers de vers, la ctsure lyrique et l'hiatus fore~ au 

ditriment de la c~sure ~pique et de la synal~phe de l'original. 

Cependant, son syst~me atypique de versification pour une chanson de 

geste, m~me tardive, repose sur des principes d'adaptation tr~s 

simples et ais~ment identifiables, si bien que les remaniements n'ont 

244 
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. b / ' ' /1 . 1 1 
' ' contri ue qua e oigner egerement le texte de Lyon de 1 original qui 

ne fut refondu a aucun moment (voir chapitre III). D'autre part, 

bien que le manuscrit de Bruxelles compte environ cinq mille vers 

1 / . ' ' supp ementaires par rapport a son confrere de Lyon, il ne doit pas sa 

plus importante longueur a un remaniement total, ni m~me partiel, de 

. d 1 • d certains e ses episo es. Les interpolations y sont simplement inter-

1 / 11 f J A / ,/ ca ees et e es ne ont qu arreter momentanement le cours du recit 

commun a Reta L. Il en va de m~me pour les interpolations plus 

courtes du manuscrit de Lyon. Ainsi, l'original per3ait toujours sous 

la copie, malgr~ les additions apporties dans les deux textes (voir 

chapitre IV). 

Restait la date de 1356, longtemps retenue par la critique, alors 

qu'elle fut deduite a partir d'une interpolation de R. Elle fut 

rejetie ricemment par R. F. Cook et L. S. Crist et nous n'avons pu 

qu'acquiescer. Mais l'~tude comparative des mss. B-_ et L nous a 

permis d'en proposer une nouvelle; l'annee 1354 semble gtre le 

terminus~ quo des derniers deux tiers du CCGB original (voir chapitre 

V). 

A aucun ·moment de notre recherche, ces conclusions ne furent 

entendues comme d~finitives. Bref, elles attendaient une nouvelle 

mise en perspective, voire une reconsid~ration de chaque ~tude, dans 

un ensemble qui allait en s'tlargissant alors que nous progressions 

clans la lecture de R et de L. C'est le contraire qui se passa, car 

ces questions relativement ind~pendantes ont toutes un commun 

dtnominateur: l'artificialit/ des remaniements apport~s par R et par 



.!: au CCGB original. Il n'est done pas necessaire de dicider lequel 

de ces deux manuscrits, R ou .!:, transmet la version la plus proche 
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A 
de l'original, car, en fait, ce dernier n'a jamais cesse d'apparaitre 

au cours de notre ttude comparative. 

Le choix d'un manuscrit de base pour une e'dition critique du CCGB 

' ' / / ne souleve aucun probleme malgre la parente relative de ces deux 

I \ I bl' ' textes. Nous avions deja eta i, apres la seule analyse de la versi-

fication, que ce serait le manuscrit de Bruxelles (voir chapitre III, 

section F). Les conclusions des autres chapitres ont confirme' ce 

choix ou, du moins, ne l'ont pas d/menti. 

Finalement, une e'dition critique est-elle justifiable? Elle 

l'est, crayons-nous. En fait, l'original ne fut identifie' que grace 

' l' / . a etude comparative des copies de Bruxelles et de Lyon. Il en fut 

/\ I de meme pour les quelques conclusions que nous avons ose apporter pour 

la constitution du deuxi~me cycle. L'~tude de Cook et Crist avait 

fait entrevoir que bien des erreurs relatives au deuxieme cycle 

auraient pu ~tre Jvit~es grace a une simple consultation attentive du 

manuscrit de Lyon. La n~tre l'aura confirm' de m~me qu'elle a mis en 

1 . d 1 ' d CCGB . . 1 f . 1 ' 11 evi ence que a genese u origina ut mains comp exe qu e e 

n'apparaissait 1 premiere vue. 

Une ~dition nouvelle du CCGB, servie cette fois par un apparat 

critique complet et documentt, se rivelera un instrument de travail 

pratique et indispensable pour dlfinir avec precision la place du texte 

original dans le deuxieme cycle. Elle aidera aussi ~ e'tablir sa 

relation avec sa source, le premier cycle, et peut-~tre contribuer 

ainsi ~ 1'ttude plus g~ne'rale des oeuvres cycliques. 



APPENDICE I, tableau 6: interpolation de R. Un repas des Taffurs. 

~ 
0 

·r-1 
.j..J 

C1j 
CJ 
•r-1•--~ 
4-l 
•r-1 
r-1 

R 

277: -is 

R 

278: -iaus 

R & L 

277: -is 

L 

277: -is 

R & L 

279: -age 

~·-Note: par cont::enu identique, nous entendons des fa its communs rapporte's 

de fa~on plus ou mains similaire, non point des lesons identiques. 
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